
ਸ੅ਰਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਠਸਮਠਰ ਠਸਮਠਰ ਪ੍ਰਭ ਭਏ ਅਨੰਦਾ ਦੁਖ ਕਲ੃ਸ ਸਠਭ ਨਾਿ੃ ॥ 
Remembering, remembering God in meditation, bliss ensues, and one is rid of 
all suffering and pain. 

ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਠਿਆਵਤ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ਨਾ ਕਾਰਜ ਸਗਲ੃ ਸਾਂਿ੃ ॥੧॥ 
Singing the Glorious Praises of God, and meditating on Him, all my affairs are 
brought into harmony. ||1|| 

ਜਗਜੀਵਨ ਨਾਮੁ ਤੁਮਾਰਾ ॥ 
Your Name is the Life of the world. 

ਗੁਰ ਪ੍ੂਰ੃ ਦੀਓ ਉਪ੍ਦ੃ਸਾ ਜਠਪ੍ ਭਉਜਲੁ ਪ੍ਾਠਰ ਉਤਾਰਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Perfect Guru has taught me, that by meditating, I cross over the 
terrifying world-ocean. ||Pause|| 

ਤੂਹ੄ ਮੰਤਰੀ ਸੁਨਠਹ ਪ੍ਰਭ ਤੂਹ੄ ਸਭੁ ਠਕਛੁ ਕਰਣ੄ਹਾਰਾ ॥ 
You are Your own advisor; You hear everything, God, and You do everything. 

ਤੂ ਆਪ੍੃ ਦਾਤਾ ਆਪ੍੃ ਭੁਗਤਾ ਠਕਆ ਇਹੁ ਜੰਤੁ ਠਵਚਾਰਾ ॥੨॥ 
You Yourself are the Giver, and You Yourself are the Enjoyer. What can this 
poor creature do? ||2|| 

ਠਕਆ ਗੁਣ ਤ੃ਰ੃ ਆਠਖ ਵਖਾਣੀ ਕੀਮਠਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ 
Which of Your Glorious Virtues should I describe and speak of? Your value 
cannot be described. 

ਪ੍੃ਠਖ ਪ੍੃ਠਖ ਜੀਵ੄ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ਨਾ ਅਚਰਜੁ ਤੁਮਠਹ ਵਡਾਈ ॥੩॥ 
I live by beholding, beholding You, O God. Your glorious greatness is 
wonderful and amazing! ||3|| 

ਿਾਠਰ ਅਨੁਗਰਹੁ ਆਠਪ੍ ਪ੍ਰਭ ਸਵਾਮੀ ਪ੍ਠਤ ਮਠਤ ਕੀਨੀ ਪ੍ੂਰੀ ॥ 
Granting His Grace, God my Lord and Master Himself saved my honor, and my 
intellect has been made perfect. 

ਸਦਾ ਸਦਾ ਨਾਨਕ ਬਠਲਹਾਰੀ ਬਾਛਉ ਸੰਤਾ ਿੂਰੀ ॥੪॥੧੩॥੬੩॥ 
Forever and ever, Nanak is a sacrifice, longing for the dust of the feet of the 
Saints. ||4||13||63|| 


